“通译杯”四川省翻译大赛口译比赛决赛
颁奖典礼暨2011四川翻译职业发展高端论坛
议程方案

时间：2011年12月29日星期四下午2点-5点

地点：电子科技大学学术报告厅1教2层（成都市建设北路二段四号）
会议主持人：

成都通译翻译机构总经理 贺晓荣
口译决赛主持人：
通译同声传译 刘可微

论坛发言嘉宾：
1. 成都市博览局副局长、中国国际贸易促进委员会成都分会副会长 王欣

2. 四川省翻译协会常务副会长 张梦太

3. 电子科技大学外国语学院院长 冯文坤

4. 中国外文局翻译资格考试中心副主任、全国翻译资格考试CATTI总编 卢敏

5. 《英语世界》杂志社副总编 魏令查

6. 加中贸易理事会成都首席代表 石峰

7. 西南交通大学外国语学院副院长 唐跃勤

8. 成都外商投资企业协会秘书长 袁昕
9. 欧盟项目创新中心（成都）副总经理 罗咏

邀请嘉宾（政府、机构）：

成都市投资促进委员会处长 苏洪
成都市投资促进委员会处长 黄彦 
     成都市多语中心项目部副部长 袁峻

四川省民政厅 郭军祥巡视员

四川省翻译协会副会长 连真然

四川省翻译协会常务理事 龙祖民

民政厅、省译协、科协领导
中国欧盟商会总经理 周玥
中国西南美国商会主席 王晓东

美国驻成都总领事馆高级商务官员 华海燕
以色列驻华大使馆西南代表处首席代表 曾静
英特尔中国区公共事务部 华西公共事务总监 顾仪

成都通译翻译机构副总经理 杨秀

邀请嘉宾（高校）：
电子科技大学外国语学院副院长 张丽

电子科技大学外国语学院副院长 李成坚
电子科技大学外国语学院指导老师团
四川大学外国语学院副院长 任文

成都理工大学外国语学院副院长 刘永志
成都理工大学外国语学院指导老师团
四川师范大学外国语学院院长 孔令翠

四川师范大学外国语学院副院长 金黛莱
四川师范大学外国语学院指导老师团
西南交通大学外国语学院副院长 唐跃勤
西南交通大学外国语学院指导老师团
西华大学外国语学院党委书记 陈达
西华大学外国语学院指导老师团
西南民族大学外国语学院副院长 吴永强
西南民族大学外国语学院指导老师团
成都信息工程学院外国语学院院长 康莲萍
成都信息工程学院外国语学院指导老师团
西南财经大学外国语学院副院长 罗列

成都体育学院外语系主任 李在辉
成都体育学院外语系指导老师团
成都中医药大学外国语学院书记 张舒
成都中医药大学外国语学院指导老师团
四川外语学院成都学院院长 尹大家

成都纺织高专外语系主任 王朝晖
成都纺织高专外语系老师团
四川城市职业学院外语系主任 程树华

西南科技大学外国语学院副院长 聂翔
西南科技大学外国语学院主任  陈压美 汝秀花

西南科技大学外国语学院 吴天娇
宜宾学院 江丽容
四川理工学院外国语学院副院长 云虹

决赛评委组：

嘉宾评委：卢敏 黄彦 石峰 Khalid Ismail（英国）杨秀
通译翻译总监 陈涛

通译同声传译 范静 黄为 代亭薏 刘可微 黄敬尧
议程：
12月29日下午1：30 - 2：00  嘉宾入场

各校老师学生签到、领取同传耳机（凭身份证件借取）
              2：00 - 2：05  会议主持人介绍词（决赛同传，2名选手）
              2：05 - 2：10  口译决赛主持人介绍同声传译考查环节的评价标准（决赛同传，2名选手）
              2：12- 2：17  论坛嘉宾发言：成都市博览局副局长、中国国际贸易促进委员会成都分会副会长 王欣（决赛同传，2名选手）
2：19- 2：26  论坛嘉宾发言：四川省翻译协会常务副会长 张梦太（决赛同传，2名选手）
2：28- 2：35  论坛嘉宾发言：中国外文局翻译资格考试中心副主任、全国翻译资格考试CATTI总编 卢敏（决赛同传，2名选手）
2：37- 2：42  论坛嘉宾发言：电子科技大学外国语学院院长 冯文坤（决赛同传，2名选手）
2：44- 2：49  论坛嘉宾发言：《英语世界》杂志社副总编 魏令查（决赛同传，2名选手）
2：51- 2：56  论坛嘉宾发言：西南交通大学外国语学院副院长 唐跃勤（决赛同传，2名选手）
2：58- 3：08  口译决赛主持人宣传同传体验比赛环节结束，接下来是交传比赛环节，分为两种，一是大会口译形式，一是对话口译形式。后面4位论坛嘉宾的发言就对应大会口译形式的比赛。介绍交传口译考查环节比赛形式和评价标准。（决赛交传，2名选手）
3：10- 3：20  论坛嘉宾发言：成都外商投资企业协会秘书长 袁昕（决赛交传，2名选手）
3：22- 3：32  论坛嘉宾发言：加中贸易理事会成都首席代表 石峰（决赛交传，2名选手）
3：34- 3：44  论坛嘉宾发言：欧盟项目（成都）孵化中心副总经理 罗咏（决赛交传，2名选手）
3：46- 3：50  口译决赛主持人宣布进入对话口译形式的交传比赛环节，简单介绍。场景布置，演员上台就位。
3：50- 4：30  第一组对话话题（决赛交传，4组选手，每组2名）
4：30- 4：40  嘉宾评委点评。综合选手分数，评出一等奖。
4：40- 5：00  颁奖仪式（通译副总杨秀主持）
5：00        合影留念，会议结束
